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QUIK SYSTEM GENERAL TERMS AND 
CONDITIONS 

ПРАВИЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СИСТЕМЫ QUIK 

1. General Provisions 1. Общие положения 

1.1 The purpose of this QUIK System General 
Terms and Conditions being the Appendix to the 
Financial Services Regulations (hereinafter the GTC 
or the Appendix) is to establish the terms and 
conditions for operation of the QUIK trading 
system. 

1.1 Настоящие Правила использования системы 
QUIK, являющиеся приложением к 
Регламенту об оказании финансовых 
услуг (далее Правила или Приложение) 
устанавливают условия и порядок 
использования торговой системы QUIK. 

1.2 The provisions contained herein shall be 
deemed accepted by the Client by signing the 
Financial Services Agreement entered into between 
BCS and the Client, unless otherwise is indicated 
in the Financial Services Agreement. 

1.2  Условия, зафиксированные в настоящем 
Приложении, считаются 
акцептованными Клиентом при 
подписании Договора об оказании 
финансовых услуг, заключенного между 
БКС и Клиентов, если иное не закреплено 
в Договоре об оказании финансовых 
услуг. 

1.3 The Parties are bound by the terms of this 
Appendix within the effective term of the Financial 
Services Agreement, unless otherwise provided by 
this Appendix or an additional agreement thereto. 

1.3 Стороны соблюдают условия настоящего 
Приложения в течение всего срока 
действия Договора об оказании 
финансовых услуг, если этим 
Приложением или дополнительным 
соглашением не установлено иное. 

2. Scope 2. Предмет Приложения 

2.1 These GTC provides for the terms and 
conditions of usage of the QUIK system software, 
including QUIK MR “Broker” or webQUIK system. 

2.1. Настоящие Правила устанавливают условия 
и порядок использования Клиентом 
программного обеспечения (программы для 
ЭВМ) системы «QUIK», в том числе 
программного обеспечения система QUIK МР 
«Брокер» либо система webQUIK. 

2.2 GTC establishes the procedures and conditions 
under which the Client shall be provided with 
private keys necessary to identify the Client in the 
QUIK system, including QUIK MR “Broker” or 
webQUIK system. 

2.2. Правила также устанавливают являются 
условия и порядок изготовления Клиентом 
специальных ключей/пароля, необходимых 
для проведения идентификации Клиента в 
системе «QUIK», в том числе в программном 
обеспечении система QUIK МР «Брокер» либо 
система webQUIK .  

2.3 Under the GTC BCS undertakes to provide the 
Client with the following software: QUIK MR 
“Broker” or webQUIK system (hereinafter – the 
“SW”) that is a software platform (SP), and the 
Client shall undertake to accept and pay for the 
aforementioned software in accordance with the 
Fee Schedule being the integral part of the 
Regulations. SP shall mean for the Parties «software 
and hardware that may be connected to the User's 
Workstation as agreed with the technical center 
and BCS» in accordance herewith. 

2.3. В рамках Правил БКС принимает на себя 
обязательства предоставить в использование 
Клиенту выбранное Клиентом программное 
обеспечение (программу для ЭВМ): система QUIK 
МР «Брокер» либо система webQUIK,(далее – ПО), 
в качестве внешних программно-технических 
средств (ВПТС), а Клиент принимает на себя 
обязательства принять ПО и оплатить его 
согласно Тарифам, являющимся неотъемлемой 
частью Регламента. Под ВПТС сторонами 
понимаются «программно-технические средства, 
которые могут быть подключены после 
выполнения Клиентом всех необходимых 
действий в соответствии с настоящим 
Приложением и после согласования с 
техническим центром, с БКС к Рабочему месту 
Клиента».  

2.4 BCS is not the exclusive owner of the SW. Any 2.4. БКС не является обладателем  
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rights relating to the content, name, commercial or 
non-for-profit use of the market data obtained by 
the Client via SP and related documents, including 
copyright, trade secret, trademark and other rights 
are in possession of the respective owner, including 
organized markets. Should the Client violate any 
right of its possessor, the latter is entitled to file 
claims against the Client. 

исключительных прав на ПО. Все права 
на содержание, название, любое 
коммерческое и некоммерческое 
использование биржевой информации, 
получаемой Клиентом с помощью ВПТС, 
и любых документов, относящихся к 
ним, включая авторское право, 
коммерческую тайну, торговый знак и 
иные права принадлежат 
соответствующему собственнику 
информации, в том числе организатору 
торговли. В случае нарушения Клиентом 
прав собственника информации 
последний вправе предъявить претензии, 
требования, иски и т.д., связанные с 
такими нарушениями, непосредственно 
к Клиенту.   

3. Rights and Obligations of the Parties 3. Права и обязанности сторон 

3.1. BCS is entitled: 3.1 БКС вправе: 

3.1.1. monitor the Client’s use of SW provided to 
the Client under the Agreement; 

 

3.1.1 осуществлять контроль за порядком 
использования Клиентом 
предоставленному ему в рамках 
настоящего Приложения ПО; 

3.1.2. upon its sole discretion to allow the Client to 
use other SW functions not specified in paragraph 
3.3.1 hereof; 

3.1.2 по своему усмотрению предоставить 
Клиенту возможность использования 
иных функций ПО, не указанных в 
п.3.3.1. Правил; 

3.1.3. suspend the performance or refuse to 
perform its obligations under the Agreement either 
if the Client failed to fulfill its obligations hereunder 
or under the circumstances evidencing that the 
Client’s obligations, if any, will not be performed at 
a set date; 

3.1.3 приостановить исполнение обязательств 
по настоящему Приложению или 
отказаться от исполнения в случае 
неисполнения Клиентом своих 
обязательств по нему либо наличия 
обстоятельств, очевидно 
свидетельствующих о том, что 
исполнение не будет произведено в 
установленный срок; 

3.1.4. to suspend its performance hereunder when 
it’s informed that the privacy keys and/or Client’s 
password is/are compromised. In such a case BCS 
shall continue its performance after the actions set 
out in paragraphs 4.4, 4.14 and 4.15 are performed 
by the Client; 

3.1.4 в случае наличия информации о 
компрометации ключей или пароля 
Клиента приостановить исполнение 
обязательств по настоящему 
Приложению. В данном случае 
возобновление исполнения обязательств 
по настоящему Приложению 
производится БКС после выполнения 
Клиентом действий, предусмотренных п. 
4.4, 4.14 , 4.15 Правил; 

3.1.5. to suspend its performance hereunder 
unilaterally without any notification of the Client in 
case, when the value of assets on the Client’s 
account is less than amount of necessary expenses 
associated with execution of the Client orders and 
BCS remuneration or in case of absence of funds 
on the Client’s Account; 

3.1.5 приостановить исполнение обязательств 
по настоящему Приложению в 
одностороннем порядке без уведомления 
Клиента, в случае если стоимость 
активов на счете Клиента станет менее 
суммы необходимых расходов, 
связанных с исполнением поручений 
Клиента, и размера вознаграждения БКС 
за все предоставленные услуги либо в 
случае отсутствия денежных средств на 
Счете Клиента; 

3.1.6. to suspend or cease its performance 3.1.6 в одностороннем порядке приостановить 
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hereunder unilaterally at any time provided always 
that the Client was notified 2 (two) days following 
such suspension or cease via Internet-Trading 
system or by another approved mean of 
communication; 

или отказаться от исполнения 
обязательств по настоящему 
Приложению, за два календарных дня 
направив Клиенту уведомление об этом 
через систему Интернет-трейдинг либо 
иным способом обмена сообщениями, 
предусмотренным Регламентом; 

3.1.7. to suspend or cease its performance 
hereunder unilaterally in case, when the 
copyrighter suspends or ceases performance of its 
obligations under the agreement set out in 
paragraph 2.4 hereof; 

3.1.7 в одностороннем порядке приостановить 
или отказаться от исполнения 
обязательств по настоящему 
Приложению, в случае приостановления 
или прекращения исполнения всех или 
части обязательств обладателем 
исключительных прав на ПО согласно 
соответствующему Приложению с БКС, 
указанному в п.2.4. настоящего 
Приложения; 

3.1.8. to suspend or cease its performance 
hereunder unilaterally in case, when the 
performance of the said obligations may result in 
violation of the agreement set out in paragraph 2.4 
hereof; 

3.1.8 в одностороннем порядке приостановить 
или отказаться от исполнения 
обязательств по настоящему 
Приложению, в случае если исполнение 
указанных обязательств может повлечь 
нарушение прав правообладателя ПО; 

3.1.10. to suspend or cease its performance 
hereunder unilaterally in case of any controversy, 
including, without any limitations, disputes 
relating to use or failure to use the SW, until the 
disputes are settled or the parties have reached an 
intermediate solution; 

3.1.9 в одностороннем порядке приостановить 
или отказаться от исполнения 
обязательств по настоящему 
Приложению, в случае возникновения 
спорных претензионных ситуаций, в том 
числе в связи с ПО, использованием или 
невозможностью использования ПО, до 
разрешения указанных спорных 
ситуаций, либо до достижения 
сторонами промежуточного соглашения; 

3.1.11. to suspend or cease its performance 
hereunder unilaterally in case of SP failures, 
maintenance works, technological changes in SP. 

3.1.10 в одностороннем порядке приостановить 
или отказаться от исполнения 
обязательств по настоящему 
Приложению, в случае возникновения 
сбоев ВПТС, выполнения 
профилактических работ с ВПТС,  
осуществления технологических 
изменений ВПТС. 

3.2. BCS is obliged to: 3.2 БКС обязана: 

3.2.1. ensure non-disclosure to any third party 
except for SICEX ZAO, SICEX-IT ZAO of all 
information relating to identification (including a 
login and a password) or any information relating 
to the Client which has become known to BCS 
during the performance of its obligations hereunder 
unless disclosure of such information is required 
by the legislation of the Russian Federation; 

3.2.1 не разглашать третьим лица, за 
исключением обладателей 
исключительных прав на ПО, ЗАО 
«СМВБ», ЗАО «СМВБ-ИТ», и иных 
случаев, предусмотренных 
нормативными правовыми актами РФ, 
идентификационной (включая 
идентификатор и пароль) и прочей 
информации Клиента, ставшей 
известной БКС в ходе исполнения своих 
обязательств по настоящему 
Приложению; 

3.2.2. not to perform any acts which may violate 
the provisions hereof or make the Client sustain 
any losses. 

3.2.2 не совершать иные действия, 
противоречащие Правилам. 
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3.3 The Client is entitled to: 3.3 Клиент вправе: 

3.3.1. use the QUIK system for the purpose of 
allowing him or her to access trading systems set 
out in Section 5 of the Regultions, effect 
transactions and use other functions of the QUIK 
system following performance of all actions 
necessary in accordance with the present Annex 
and the Regulations; 

3.3.1 Использовать  ВПТС для доступа к 
торговым системам, указанным в 
Регламенте в Разделе 5 «Рынки», с правом 
проведения операций  и/или с правом 
просмотра котировок  после выполнения 
Клиентом всех необходимых действий в 
соответствии с настоящим Приложением 
и Регламентом; 

3.4. The Client is obliged: 3.4 Клиент обязан: 

3.4.1. to use the QUIK system solely in connection 
with its own activities; 

3.4.1 использовать ПО исключительно в 
собственной деятельности; 

3.4.2. to pay to BCS all charges for works (services) 
provided hereunder in accordance with the Fees 
and Charges Schedule set out in Appendix # 1 to 
the Financial Services Agreement; 

3.4.2 оплачивать БКС стоимость 
предусмотренных Соглашением услуг в 
соответствии с Тарифами, являющимися 
неотъемлемой частью Регламента; 

3.4.3. to prevent full or partial disclosure and/or 
reproduction, and/or dissemination of any 
confidential information relating to the SP, SW 
and/or QUIK system and any other information 
received due to use of the SW to any individuals or 
legal persons except for the cases when the Client 
is authorized to disclose, and/or reproduce, and/or 
disseminate information by BCS); 

3.4.3 предотвращать раскрытие, и/или 
воспроизведение, и/или 
распространение частично или 
полностью средствам массовой 
информации, любым физическим и 
юридическим лицам любой информации, 
связанной с работой ВПТС, ПОи/или 
системы «QUIK» и являющейся 
конфиденциальной, а также любой иной 
информации (за исключением случаев, 
когда Клиент уполномочен БКС на 
раскрытие, и/или воспроизведение, 
и/или распространение данной 
информации), которая становится им 
доступной вследствие эксплуатации 
ВПТС, ПО; 

3.4.4 to secure the information system in the 
manner not allowing third parties to get access to 
information received through SP and SW; 

3.4.4 обеспечивать надлежащий уровень 
защиты своей информационной 
системы, не допускающий дальнейшего 
распространения информации, 
полученной с помощью ВПТС, ПО  
третьим лицам; 

3.4.5 to prevent decompilation, disassembling of 
SW except for the cases specified by an applicable 
legislation; 

3.4.5 не допускать декомпиляции и 
деассемблирования ПО, за исключением 
случаев, прямо предусмотренных 
применимым законодательством; 

3.4.6 to prevent deleting, distortion or modifying 
the name of the copyright holder in the SW; 

3.4.6 не допускать удаления, искажения или 
модификации в ПО наименования 
обладателя исключительного права на 
ПО; 

3.4.7 not to assign to third parties any rights 
granted to the Client under this Appendix. 

3.4.7 не уступать третьим лицам все или часть 
полученных по настоящему Приложению 
прав; 

3.4.8 to cease its operation of the SP, SW and the 
QUIK system upon termination of agreement 
binding BCS and the Client with the terms of this 
Appendix. 

3.4.8 прекратить использование ВПТС, ПО и 
системы «QUIK» в случае прекращения 
действия договора, связывающего БКС и 
Клиента обязательствами, 
установленными настоящим 
Приложением. 
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Should the Client fail to fulfill its obligations 
hereunder, BCS may suspend or deny Client’s 
access to trades via SP and the QUIK system. 

Неисполнение Клиентом данных обязанностей 
является безусловным основанием для 
приостановления или прекращения доступа 
Клиента к торгам с использованием ВПТС и 
системы «QUIK». 

4. QUIK SYSTEM OPERATION 4. РАБОТА С СИСТЕМОЙ QUIK 

4.1 BCS provides the SW to the Client’s limited and 
rental basis as follows: 

4.1 Предоставление ПО в срочное возмездное 
использование Клиенту осуществляется 
путем: 

4.1.1 BCS grants to the Client the access to client 
software components of the SP; 

4.1.1. организации доступа Клиента к 
клиентским программным компонентам ВПТС; 

4.1.2 BCS consults the Client on the matters 
relating to use of SP and its restoring in working 
condition after failures; 

4.1.2. оказания услуг по консультированию 
Клиента по эксплуатации ВПТС и по 
восстановлению работоспособности клиентских 
программных компонентов ВПТС после сбоев. 

4.2 The Client is obliged to use the SW provided 
hereunder solely as the SP. 

4.2 Клиент обязан использовать предоставленное 
ему по настоящему Приложению ПО 
исключительно в качестве ВПТС. 

QUIK MR “Broker” operation procedure Порядок работы с программным 
обеспечением: система QUIK МР «Брокер» 

4.3 QUIK MR “Broker” operation procedure is 
established by the User’s Manual developed by the 
copyright holder. 

4.3 Порядок работы с программным 
обеспечением система QUIK МР «Брокер», 
определяется Руководством пользователя, 
разработанным обладателем исключительных 
прав на ПО. 

4.4 To operate the QUIK MR “Broker” system, the 
Client (its Authorized Person) shall follow the 
instructions set out in the Manual and shall 
perform the following entry-level procedures 
enabling the Client to apply crypto keys to the 
QUIK MR “Broker” trading system: 

4.4 Для работы с программным обеспечением 
QUIK МР «Брокер», Клиент (его 
уполномоченное лицо) должен, следуя 
указаниям Руководства Пользователя, 
осуществить предварительные процедуры, 
необходимые для использования 
криптографических ключей в программном 
обеспечении система QUIK МР «Брокер», в 
том числе: 

4.4.1. The Client shall generate crypto keys (private 
and public keys); 

4.4.1. изготовить (сгенерировать) 
криптографические ключи (секретный и 
открытый ключи);  

4.4.2. The Client shall forward to BCS the public 
key to e-mail address quikreg@bcscyprus.com (the 
number of the Financial Services Agreement must 
be indicated in the subject of a message) and 
request BCS to proceed with the registration; 

4.4.2. направить в БКС открытый ключ по 
адресу электронной почты 
quikreg@bcscyprus.com (в теме сообщения 
должен быть указан номер Договора об 
оказании финансовых услуг) и направить БКС 
запрос о регистрации; 

4.4.3. to transfer sufficient funds to Client’s 
Account with BCS. 

4.4.3. обеспечить наличие на Счете Клиента 
достаточного количества средств. 

All actions with respect to generation of a 
private key shall be performed by each of the 
Authorized Persons individually. The Client's 
Authorized Persons may not apply private keys 
obtained from third parties. The Client shall be 
solely responsible for compliance with this 
requirement by its Authorized Persons. 
Disclosure of a secret key by the Client and 

Все действия по изготовлению собственного 
секретного криптографического ключа 
должны выполняться самостоятельно 
каждым из уполномоченных лиц. 
Уполномоченные лица Клиента не имеют 
право использовать секретные ключи, 
полученные от других лиц. Всю 
ответственность за соблюдение 

mailto:quikreg@bcscyprus.com
mailto:quikreg@cy.bcs.ru
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Client’s Authorised Persons to any persons is 
prohibited. 

уполномоченными лицами настоящего 
требования несет Клиент. Клиенту и его 
Уполномоченным лицам запрещается 
разглашать секретные ключи любым лицам. 

4.5 BCS is entitled to request duly signed 
“Application on registration of a user” in respect of 
each copy of SW to be registered on the Client’s 
name. Should the Client fail to deliver such an 
Application to BCS, BCS is entitled not to register 
the Client is QUIK MR “Broker” system. 

4.5 Для регистрации Клиента в  системе QUIK 
МР «Брокер» БКС вправе потребовать от 
Клиента предоставления подписанного 
Клиентом «Поручения на регистрацию 
пользователя» в отношении каждого 
экземпляра ПО, который должен быть 
зарегистрирован на Клиента. В случае не 
предоставления Клиентом указанного 
«Поручения на регистрацию пользователя» 
БКС вправе отказать Клиенту в его 
регистрации в системе QUIK МР «Брокер». 

4.6 The Client acknowledges that all electronic 
Orders submitted through QUIK MR “Broker” 
system using Client’s keys are made on behalf of 
the Client. 

4.6 Клиент признает, что все электронные 
Поручения, переданные в БКС посредством 
системы QUIK МР «Брокер» являются 
поданными от имени Клиента. 

4.7 If a private key is compromised the Client (its 
Authorized Person) shall immediately notify BCS 
thereof in writing and deliver to BCS a relevant 
Notice on a private key compromise. 

4.7 В случае компрометации секретного ключа 
Клиент (уполномоченное лицо) обязан 
незамедлительно уведомить БКС о 
компрометации ключа. 

4.8 The notion “secret key compromise” shall 
include: 

4.8 Под компрометацией секретного ключа 
понимается следующее:  

4.8.1 loss of key floppies or other key carriers 
(even if they are found afterwards); 

4.8.1 утрата ключевых дискет или иных 
носителей ключа (в том числе и с 
последующим обнаружением); 

4.8.2 temporary unauthorized access to 
information relating to the keys; 

4.8.2 временный доступ посторонних лиц к 
ключевой информации; 

4.8.3 other circumstances which directly or 
indirectly  evidence of the occurrence of an 
unauthorized access of third parties to the 
private key. 

4.8.3 иные обстоятельства прямо или косвенно 
свидетельствующие о наличии 
возможности доступа к секретному 
ключу третьих лиц. 

4.9 Should the Client fail to deliver to BCS a 
written notice on a private key compromise, all 
Orders transmitted under such circumstances as 
well as transactions effected according to such 
Orders shall be deemed to have been effected on 
behalf and under instructions of the Client.  

4.9 В случае, если при компрометации 
секретного ключа Клиент не уведомил БКС в 
письменном виде о компрометации 
секретного ключа, то все поданные заявки и 
все совершенные на основании таких заявок 
сделки считаются совершенными от имени и 
по поручению Клиента. 

4.10 The Client shall be fully responsible for 
security of its private keys. BCS shall not be liable 
for any loss the Client may sustain in consequence 
of unauthorized use of its private keys by third 
parties. 

4.10 Клиент несет полную ответственность за 
сохранность своих секретных ключей. БКС 
не несет ответственности за любой ущерб, 
причиненный Клиенту в результате 
использования третьими лицами секретных 
ключей Клиента. 

4.11 If the user of the QUIK MR “Broker” system is 
changed or its private key is compromised the 
Client shall perform acts pursuant to paragraphs 
4.4 and 4.5 hereof. 

4.11 В случае изменения пользователя 
программного обеспечения система QUIK МР 
«Брокер», а также в случае компрометации 
секретного ключа Клиент обязан произвести 
действия, предусмотренные п. 4.4, п.4.5. 
настоящего Приложения. 

WebQUIK software operation procedure Порядок работы с программным 
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обеспечением система webQUIK 

4.12 WebQUIK operation procedure is established 
by the User’s Manual developed by the copyright 
holder. 

4.12 Порядок работы с программным 
обеспечением webQUIK определяется 
Руководством пользователя, разработанным 
обладателем исключительных прав на ПО. 

4.13 BCS is entitled to request duly signed 
“Application on registration of a user” in respect of 
each Authorised Person intended to trade on behalf 
of the Client’ through webQUIK system. Should the 
Client fail to deliver such an Application to BCS, 
BCS is entitled not to create login and password to 
the Client. 

4.13 Для предоставления Клиенту доступа к 
системе webQUIK БКС вправе потребовать от 
Клиента предоставления подписанного 
Клиентом «Поручения на регистрацию 
пользователя» в отношении Уполномоченного 
лица Клиента, намеренного пользоваться 
системой. В случае не предоставления 
Клиентом указанного «Поручения на 
регистрацию пользователя» БКС вправе 
отказать Клиенту в предоставлении логина и 
пароля.  

4.14 The webQUIK system, that is a SP, is allocated 
at the following web-site: https://bcs.webquik.ru. 

4.14 Программное обеспечение система 
webQUIK, предоставляемое в использование 
Клиенту в качестве ВПТС, размещено по 
адресу: https://bcs.webquik.ru. 

4.15 If a password is compromised the Client (its 
Authorized Person) shall immediately notify BCS 
thereof in writing and deliver to BCS a relevant 
Notice on a private key compromise. 

4.15 В случае компрометации пароля Клиент 
(уполномоченное лицо) обязан 
незамедлительно сообщить в БКС о 
компрометации пароля. 

4.16 The notion “secret key compromise” shall 
include: 

4.16 Под компрометацией пароля понимается 
следующее:  

4.16.1. temporary unauthorized access to 
information relating to the keys; 

4.16.1. временный доступ посторонних лиц к 
информации о пароле; 

4.16.2. other circumstances which directly or 
indirectly  evidence of the occurrence of an 
unauthorized access of third parties to the 
password. 

4.16.2. иные обстоятельства прямо или 
косвенно свидетельствующие о 
наличии возможности доступа к 
паролю третьих лиц. 

4.17 Should the Client fail to deliver to BCS a 
written notice on a compromise of password, all 
Orders transmitted under such circumstances as 
well as transactions effected according to such 
Orders shall be deemed to have been effected on 
behalf and under instructions of the Client. 

4.17 В случае, если при компрометации 
пароля Клиент не уведомил БКС о 
компрометации, все поданные заявки и все 
совершенные на основании таких заявок 
сделки считаются совершенными от имени и 
по поручению Клиента. 

4.18. The Client shall be fully responsible for 
security of the password. BCS shall not be liable for 
any loss the Client may sustain in consequence of 
unauthorized use of its private keys by third 
parties. 

4.18 Клиент несет полную ответственность за 
сохранность своего пароля. БКС не несет 
ответственности за любой ущерб, 
причиненный Клиенту, причиной которого 
является использование третьими лицами 
пароля Клиента. 

5. Stop-limit Orders communicated to BCS 
through QUIK system 

5. Особенности работы со стоп-
лимитированными заявками через 
систему «QUIK» 

5.1. Stop-limit order is a limit order that is 
transmitted to market in case when the 
certain conditions are met. Stop-limit order 
contains the same details as a limit order and 
additional parameter: the Stop-price. 

5.1. Стоп-лимитированная заявка - 
лимитированная заявка, 
выставляемая на рынок только в 
случае выполнения определенных 
условий. Стоп-лимитированная 
заявка содержит все параметры 
лимитированной заявки, а также 

https://bcs.webquik.ru/
https://bcs.webquik.ru/
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один дополнительный – «Стоп-цена». 

5.2 Stop-limit order is in force unless: 5.2. Стоп-лимитированная заявка 
сохраняет силу до момента наступления 
одного из следующих событий: 

5.2.1 It is cancelled by the Client, or 5.2.1. Снятие заявки Клиентом; 

5.2.2 It is executed. 5.2.2. Исполнение заявки. 

5.3. Sell (Buy) Stop-limit order is executed 
when the system received from the Exchange 
information that at least one transaction is 
executed at the price equal or less than 
(exceeding) a stop-price. 

5.3. Стоп-лимитированная заявка на 
продажу (покупку) исполняется в 
случае, если от Биржи системой 
получена информация о совершении 
хотя бы одной сделки с 
соответствующим инструментом по 
цене, равной или меньше (больше) 
стоп-цены. 

5.4 Since the stop-limit Order is not 
transmitted to the Organized Market unless 
the condition set out in paragraph 5.3 hereof 
is met, the Order may be not executed due to, 
without any limitations, failures, maintenance 
works, technological changes in SW. The stop-
limit Order may be executed due to 
momentary market conditions. BCS 
recommends to the Client to refrain from 
making stop-limit orders in a pre-trading 
period.  

5.4. Поскольку стоп-лимитированная 
заявка находится вне 
Организованного рынка до момента, 
указанного в п. 5.3 Приложения, такая 
заявка может быть не исполнена по 
причинам, без ограничений, сбои в 
каналах связи, профилактические 
работы, технологические изменения в 
ПО. Кроме того, исполнение стоп-
лимитированной заявки может быть 
вызвано кратковременными 
событиями на рынке. БКС также не 
рекомендует выставлять стоп-
лимитированные заявки в 
предторговый период. 

6. LIABILITY 6. Ответственность сторон 

6.1 In case of failure or improper 
fulfillment of the obligations hereunder the 
Parties shall bear responsibility as set forth by 
the legislation of the Russian Federation and 
Republic of Cyprus. 

6.1 В случае неисполнения или 
ненадлежащего исполнения настоящего 
Приложения Стороны несут 
ответственность в соответствии с 
действующим законодательством 
Российской Федерации и Республики 
Кипр. 

6.2 BCS shall not be liable for any 
damage (including all without limitation cases 
of incurred or anticipated expenses, loss of 
profits, cessation of business activities, loss of 
business-related information or any other 
pecuniary losses) caused by the use or failure 
to use the SP. The Client is obliged to use 
other means of communication in accordance 
with the Regulations in case when the SP is 
out of order. 

6.2 БКС не несет ответственности за какой-
либо ущерб (включая все, без 
исключения, случаи понесенных либо 
предполагаемых расходов, потери 
прибылей, прерывания деловой 
активности, утраты деловой 
информации, либо других потерь), 
связанный с использованием или 
невозможностью использования ВПТС. 
Клиент обязан в случае 
неработоспособности ВПТС 
использовать для подачи заявок 
(поручений) иные способы обмена 
сообщениями в соответствии с 
Регламентом. 
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6.3 BCS shall not be liable for any loss 
the Client may sustain in consequence of 
unauthorized use by third parties of its 
private keys and/or password and/or other 
confidential information relating to the Client. 

6.3  БКС не несет ответственности за ущерб, 
причиненный Клиенту в результате 
неправомерных действий третьих лиц, 
направленных на незаконное 
использование секретного ключа и/или 
пароля Клиента и/или иной 
конфиденциальной информации, 
касающейся Клиента.  

6.4 Any Orders transmitted using the 
Client's private key and/or password as well 
as other messages to which the said private 
key and/or password is applied shall be 
recognized by the Client as being given on its 
behalf. The Orders entered with the Client’s 
private key and/or password shall give 
sufficient grounds to effect transactions and 
all transactions effected pursuant to such 
orders shall be recognized by the Client as 
being effected on its behalf. 

6.4 В случае если заявка была подана 
Клиентом с использованием его 
секретного ключа и/или пароля, то все 
заявки и иные сообщения, поданные с 
использованием данного секретного 
ключа и/или пароля означают 
признание Клиентом факта подачи 
заявки от его имени. Факт подачи 
заявки с использованием секретного 
ключа и/или пароля Клиента является 
достаточным основанием для 
совершения сделки, при этом 
совершенные на основании указанных 
заявок сделки признаются Клиентом как 
совершенные от его имени. 

6.5 Excerpts from the electronic 
registers and files of QUIK system server 
(including operations register which consists 
of databases containing information on credit 
operations (Transactions) of the Client: 
delivery, modification, cancellation of the 
orders and other types of orders) shall 
evidence the entry of the orders via the SWand 
shall be suitable for court procedure. 

6.5 Выписки из электронных журналов и 
файлов серверной части ПО  (сервер 
системы «QUIK»)  (включая журнал 
активных операций, который 
представляет собой совокупность 
записей в базе данных, которая 
содержит информацию об активных 
операциях (Транзакциях), совершаемых 
с использованием ПО Пользователями 
ПО, в том числе Клиентом: подача, 
модификация, отмена поручений, иные 
виды поручений/сообщений), являются 
пригодным для предъявления в суде 
доказательством факта подачи заявки с 
использованием ПО. 

The Client does not acquire an 
exclusive right of use or any rights to provide 
SP and the QUIK system to third parties. The 
Client does not acquire property rights or 
copyright on SP and the QUIK system. 

По данному Приложению Клиент не 
приобретает исключительного права на 
использование, а так же каких-либо прав на 
передачу программных компонентов ВПТС 
(ПО) и системы «QUIK». Клиент не получает 
права собственности или авторские права 
на программные компоненты ВПТС (ПО) и 
системы «QUIK».  

 


